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CV

: Ali Aycan KOLUKISA
: Turkey
: Married

: kolukisa.aycan@gmail.com

https://avesis.comu.edu.tr/aliaycan.kolukisa

https://scholar.google.com.tr/citations?user=zc YyhbkAAAAJ&hl=en

https://www.researchgate.net/profile/Ali-Kolukisa

Academical Background:

A) Completed Educational Background and Academic Titles in Social Sciences

Title / Degree Type Program/Branch Institution Gained Date / Duration
. Canakkale Onsekiz Mart University
Eastern Languages and Literatures o . .
Assoc. Prof. . Faculty of Humanities and Social Sciences 2021 - present
Japanese Language and Literature Canakkale / Turkey
Assoc. Prof. Linquistics Social, Human and Administrative 2020
(UAK-Turkey) 9 Sciences - UAK
Osaka University
Assoc. Prof. . Graduate School of Language & )
(Japan) Turkish Language Culture 2017 - 2018
Osaka / Japan
T Waseda University, GSJAL
Post.Doc. Applied Linguistics Tokyo / Japan 2014 - 2015
. Nevsehir Hac1 Bektag Veli University
. Eastern Languages and Literatures .
Assist. Prof. . Faculty of Science and Letters 2010 - 2018
Japanese Language and Literature Nevsehir / Turkey
Hokkaido University
Ph.D. Japanese Language and Literatures Graduate School o_f Letters Linguistics 2009
and Literature
Sapporo / Japan
Toyama University
MA Linguistics Graduate School of Humanities 2006
Toyama / Japan
. Ankara University, D.T.C.F
BA Japanese Language and Literatures Ankara / Turkey 2002
B) Completed Educational Background in Physical Sciences
Degree Type Program/Branch Institution Gained Date
Master Degree Management Information Systems p v
(MA) (M.L.S. with thesis) Dokuz Eyliil University 2023
Master of Science Software Engineering Izmir Katip Celebi University Graduate 2021
(MSc) (S.E. with project) School of Natural and Applied Sciences
Bachelo(:BcX)Smence Management Information Systems Anadolu University 2023
Associate's Degree (AD) Computer Programming Atatiirk University 2022
Associate's Degree (AD) Web Design and Coding Anadolu University 2021
C) Dissertations
Degree Title Institution & Major Year
Developing A Domain Specific Turkish - Japanese Dokuz Eyliil University
Postgraduate Vocabulary Support Module For Translators Management Information Systems 2023
Research on Japanese Conditionals and Modals Hokkaido University
Doctorate Analysis of the Interaction of Japanese Conditionals and Modality] Linguistics and Literature 2009
Research on Conditional Expressions in Japanese University of Toyama
Postgraduate 4 Conditional Conjunctions "Ba, To, Tara, Nara" Lingustics 2023
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D) Completed Projects and taken Lessons in Physical Sciences

Software Engineering
(Master Degree Diploma)

Management Information Systems
(Master Degree Diploma)

° ADVANCED PROGRAMMING TECHNIQUES [ SYSTEM AND PROJECT MANAGEMENT
° DEEP LEARNING [ GEOGRAPHICAL INFORMATION SYSTEMS
° FUZZY LOGIC AND APPLICATIONS [ SOFTWARE DEVELOPMENT
° PRINCIPLES OF SOFTWARE ENGINEERING [ MANAGEMENT INFORMATION SYSTEMS
° DATA SCIENCE AND ENGINEERING [ DECISION-MAKING TECHNIQUES
° TEXT MINING [ CLOUD COMPUTING
(] ADVANCED TOPICS IN WIRELESS SENSOR NETWORKS [ DATABASE MANAGEMENT SYSTEMS
(] DATABASE MANAGEMENT SYSTEMS [ WEB APPLICATIONS
(] PRINCIPLES OF ALGORITH DESIGN [ INFORMATION SYSTEMS AND TECHNOLOGIES
° Project 1+ Text Classification With Neural Networks L] Project 1 : Japanese Philosophies Shaping Industry 4.0 (developed and published in book)
o Project 2 : Fuzzy Logic With Weka . . . . . . .
° Project 2 : Making Table Join and Spatial Join By Using Qgis
° Project 3 : Use of Artificial Intelligence in Global Positioning Sensors . o . . i .
° Project 3 : Determination of Campaign Products By Using Apriory Algorithm
° Project 4 : Distributed Databases and Cloud Computing i o i i
[ Project 4 : Automatic Fish Feeder with Raspberry Pi
° Project 5 : Text Search Algorithms i . . i i
[ Project 5 : Database Design and Queries with ER Diagram
° Project 6 : Logistic Regression and Multiple Classification i . . .
[ Project 6 : Creation of Translation Office Web Page System with Management Panel
Graduation Project: A Case Study of Machine Translation . . . . L .
Graduation Thesis: Developing A Domain Specific Turkish - Japanese
Vocabulary Support Module For Translators
Web Design and Coding Computer Programming
(Associate's Degree Diploma) (Associate's Degree Diploma)
° FUNDAMENTALS OF INFORMATION TECHNOLOGIES | [ GRAPHIC DESIGN
° USER EXPERIENCE DESIGN [ FUNDAMENTALS OF PROGRAMMING
° INFORMATION SOCIETY AND E-GOVERNMENT [ BASIC INFORMATION TECHNOLOGIES |
° WEB LITERACY [ BASIC MATHEMATICS
[ WEB BASED CODING o WEB DESIGN BASICS
® FUNDAMENTALS OF INFORMATION TECHNOLOGIES Il L] COMPUTER HARDWARE
° INFORMATION TECHNOLOGY LAW [ DESKTOP PUBLISHING
® NETWORK MANAGEMENT AND INFORMATION SECURITY [ BASIC INFORMATION TECHNOLOGIES Il
[ COPYRIGHT AND ETHICS ON THE WEB [ DATABASE MANAGEMENT SYSTEMS
° WEB DESIGN MARKETING [ WEB EDITOR
° CONTENT MANAGEMENT SYSTEMS [ WORKING PRINCIPLES and ETHICS
[ WEB PUBLISHING o VISUAL PROGRAMMING - |
° VISUAL WEB DESIGN [ INTERNET PROGRAMMING - |
® ENTREPRENEURSHIP AND BUSINESS MANAGEMENT [ INTRODUCTION to COMMUNICATION
° LEARNING MANAGEMENT SYSTEMS [ OBJECT-ORIENTED PROGRAMMING -I
[ WEB PUBLISHING TOOLS o VISUAL PROGRAMMING - 11
® INTERNET BASED PROGRAMMING [ E-COMMERCE
[ WEB GRAPHIC DESIGN o CONTENT MANAGEMENT SYSTEMS
[ INTERNET PROGRAMMING - 11
[ OBJECT-ORIENTED PROGRAMMING -1l
Management Information Systems
(Bachelor’s Degree Diploma)
In accordance with Vertical Transfer Examination (DGS) regulations on transferring to MIS (BA) 3rd grade, after obtaining Associate’s Degree in Web Design and Coding
° BUSINESS PRINCIPLES [ SOCIAL NETWORK ANALYSIS
° PRODUCTION MANAGEMENT [ ENTREPRENEURSHIP AND BUSINESS ESTABLISHMENT
° PROGRAMMING PROCESS TABLE [ INNOVATION MANAGEMENT
° USER EXPERIENCE DESIGN [ OPERATIONS RESEARCH
° SYSTEM ANALYSIS AND DESIGN [ DECISION MODELS
° ENTERPRISE RESOURCE PLANNING SYSTEMS [ INTERNET AND WEB PROGRAMMING
° INFORMATION SOCIETY AND E-GOVERNMENT [ ANALYSIS OF FINANCIAL STATEMENTS
° PROJECT MANAGEMENT [ CUSTOMER RELATIONS MANAGEMENT
° BRAND AND MANAGEMENT [ DATABASE SYSTEMS
° ORGANIZATIONAL BEHAVIOR [ DECISION SUPPORT SYSTEMS
® NETWORK MANAGEMENT AND INFORMATION SECURITY [ DATA MINING
° DATABASE PROGRAMMING [ NEW TRENDS IN PROGRAMMING
[ ADVANCED PROGRAMMING
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Academical Papers:

1.

10.

11.

12.

13.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2023) “Tiirke¢e - Japonca LSTM Makine Cevirisi ve Kalibrasyonu
(Eng. Title: Turkish - Japanese LSTM Machine Translation And Calibration)” ASSOS Journal
of Research in Humanities and Social Sciences (Insan ve Toplum Bilimlerinde Arastirmalar Dergisi),
Canakkale Onsekiz Mart University, Vol.1 No:1 (https://dergipark.org.tr/en/pub/assos) .

KOLUKISA, Ali Aycan. (2021) “Turkish Character Usage In Text Classification” Journal of
Artificial Intelligence and Data Science (Yapay Zeka ve Veri Bilimi Dergisi), e-ISSN: 2791-8335,
Vol.1 No:1, p.53-58 (https://dergipark.org.tr/tr/pub/jaida/issue/68349/1060231).

KOLUKISA, Ali Aycan. (2018) “Tiirk¢e Kelimelerde Cokanlamhiligin Tespiti — Tiirk¢e Japonca
Ceviri Ornegi- (Eng.Title: Determining Polysemy In Turkish Words — A Case Study on
Turkish-Japanese Translation —)” Frontier of Foreign Language Education, Osaka University,
Graduate School of Language and Culture, No.1, ISBN:2433-9636, 97 - 104.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2017) “Time Usage of Conditional Conjunctions — A Japanese /
Turkish Example”. The Journal of Academic Social Science, ISSN: 2148-2489, Year: 5  No: 39,
Doi Number : http://dx.doi.org/10.16992/AS0S.11899 , p. 291 — 300.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2016) “Second Language Acquisition and Bilingual Dictionaries:
Determination of Positive Evidence In Bilingual Japanese Dictionaries And Positive Feedback”.
International Journal of Language Academy, ISSN: 2342-0251, VVolume 4/4 Winter 2016, p. 278 — 292.

KOLUKISA, Ali Aycan & KULAMSHAEVA, Baktygul. (2015) “Implicit Learning Theory For
Reading Texts”. International Journal Of Humanities and Education, ISSN: 2149-5645, VVolume
1/2, p. 168-181.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2015) “Adapting The Bilingual Theory To Dictionary Making -
Focusing On Japanese Bilingual Dictionaries — . TURKISH STUDIES -International Periodical for the
Languages, Literature and History of Turkish or Turkic-, ISSN: 1308-2140, (Prof. Dr. Sefik Yasar
Armagani), Volume 10/12 Summer 2015, ANKARATURKEY, www.turkishstudies.net, DOl Number:
http://dx.doi.org/10.7827/TurkishStudies.8597 , p. 811-830.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2015) “Conceptual Deviations of Bilingual Dictionaries And Solution
Methods”. The Journal of Academic Social Science Studies (JASSS), ISSN: 2147-2971,
http://dx.doi.org/10.9761/JASSS2766 , Number: 33, Spring | 2015, p. 147-162.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2015) “Second Language Learning Dictionaries and Requirements For
Them”. Turkish Studies-International Periodical for the Languages, Literature and History of
Turkish or Turkic- (Educational Sciences), ISSN: 1308-2140,
http://www.turkishstudies.net/DergiTamDetay.aspx?ID=7691 , Volume 10/3, Winter 2015, p. 653 — 672.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2013) “Dictionaries From A Historical Perspective - A Case Study of
Japanese Dictionaries in Turkey -”. Dil Dergisi (Language Journal), ISSN: 1300-3542,
http://dergiler.ankara.edu.tr/detail.php?id=27 , Vol.159, Ankara Universitesi Tomer, p. 28-47.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2012) “Ninshiki no Modariti no Saikentd”. Kokugo Kokubun Kenkyii,
Hokkaido Daigaku Kokugo Kokubun Gakkai, No: 141, pp.56-46. (= /L7 %, 77U TA V¥ v~

(2012) TEBEkDEX YU 7 4 O [EEEESOE] e R FEEESCRR, 14175, 56 -
46.)

KOLUKISA, Ali Aycan. (2010) “Modariti to Jokenbun”. Kokugo Kokubun Kenkyi. Hokkaido
Daigaku Kokugo Kokubun Gakkai, No: 138, pp.68-52. (/v 7 ¥, 7V 7TA Y x > (2010) [EX
U7 &) TEREERFTE] AbmE P EREE 2, 1387, 68 -53)

KOLUKISA, Ali Aycan. (2008) “On Case Marking in Japanese Conditional Clauses”. Research
Journal of Graduate Students of Letters, Hokkaido Daigaku Daigakuin Bungaku Kenkytika, No: 8,
Vol.1, pp.229-236.
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Books / Book Chapters:

1.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2022). Japanese Philosophies Shaping Industry 4.0 (Endiistri 4.0’a Yén
Veren Japon Felsefeleri). In book: SOSYAL VE BESERI BILIMLERDE TEORi VE
ARASTIRMALAR - Haziran 2022 (pp.271 - 284), Edition: Do¢.Dr. Nurten KIMTER (Bolim 15),
ISBN: 978-625-7721-81-3. Yaymci: Seriiven Yayinevi / Seriiven Publishing.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2016). Japon Sozliiklerinin Gizemi (Eng. Trans.: Mistery of Japanese
Dictionaries). ISBN: 978-605-9336-08-6. Istanbul: Kriter Yayinevi.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2015). The Functioning of Knowledge as a Context. Grin Verlag Gmbh
Publishing. (ISBN-10: 3656974497) (https://www.amazon.co.jp/The-Functioning-Knowledge-as-
Context/dp/3656974497) (a short story type)

International Conferences:

KOLUKISA, Ali Aycan. (2022) “LSTM Tabanh Tiirkce - Japonca Makine Cevirisi Uygulamasi -
Egitim Verisi Ozellikleri ile Kalibrasyonu (Eng. Title: LSTM Based Turkish - Japanese Machine
Translation — Calibration and Properties of Training Data)”, Uluslararasi Akademik Ceviribilim
Calismalar1 Kongresi 2022 (BAIBU - ICASTIS 2022), Bolu Abant Izzet Baysal Universitesi (accepted
paper - will be held on: 29 Eyliil — 1 Ekim 2022)

KOLUKISA, Ali Aycan. (2017) “Modern Dictionary Making In Japan”. Tokyo Summit 2017 -
International Congress on Social Sciences, China to Adriatic - V, 18-25 September 2017, Tokyo -
Japan.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2016, 3-4™ November). “STUDY ON POLYSEMY IN JAPANESE-
TURKISH DICTIONARIES - Making Use of Turkish National Corpus - (Turkish
Title: Japonca-Tiirkge Sozliiklerde Goriilen Cok Anlamlilik Uzerine - Tiirkge Ulusal Derlem
Kullanim Ornegi-)”. IIl. Uluslararasi Sozliikbilimi Sempozyumu Bildiri Ozetleri (Proceedings of
I11. International Lexicography Symposium), ISBN 978-605-9975-19-3. Eskisehir Osmangazi
University Press 2017, p. 58 — 69.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2016, 14™ Febuary). “/Sq J o HILT A > FENRA4 Y U HIVEE”. G5
B A qR 21 FERFHINRAMBEE FE (XA T A MIRREERA =7 7 1 7 (Fffh
B ) EIRE: TCMERFTE# 012 K D EBE S AR Y o AR - BRMEBIARS) EREL Ry U s H

FE o AARSEBE O 0 — VR HWFEL b —IRE LB FATE b OS5 —, BILKRT AN SUFE,
Toyama— Japan, pp. 32— 39. (as Invited Speaker)

YAMADA, Shigeru & KOLUKISA, Ali Aycan. (2015, 2-3 November). “Japanese Lexicography
through the Handheld Electronic Dictionaries (Title in Turkish: Elektronik Sozliikler Araciligiyla
Japon Leksikografisi). Proceedings of the I. and Il. International Symposium of Lexicography (Il.
International Lexicography Symposium - Istanbul University / TURKEY), pp. 175 - 187.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2015, 25-27" June). “Adaptability of the Bilingual Theory to
Dictionary Making and the Genesis of a New Kind Dictionary”. Words, Dictionaries and Corpora:
Innovations in reference science. Proceedings of ASIALEX 2015 HONK KONG, p. 22-33.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2015, 13" June). /84 Y U HILHEIZH 1+ B R A (Defect of the
Bilingual Dictionaries)”. ##%& - FFZWF 75 = — 4 4T [B] 4 75 % & = (Proceedings of 47th
Conference of Dictionary and Lexicology). Sanseido Publishing, Tokyo, pp. 9-15.

KOLUKISA, Ali Aycan. (2013). “FFEZEIVL ? / Nasil Bir Sozlik Yazahm? (How should
we write a Dictionary?)”. Proceedings of 12th Meeting of Japanese Lecturers in Turkey (% 12 /7]
b= [ AR GEEAT A2, Kayseri, pp.71-80.


https://www.researchgate.net/publication/361893193_Endustri_40'a_Yon_Veren_Japon_Felsefeleri_Japanese_Philosophies_Shaping_Industry_40
https://www.amazon.co.jp/-/en/Ali-Aycan-Kolukisa/dp/6059336086/
https://www.amazon.com/Functioning-Knowledge-as-Context/dp/3656974497
https://www.amazon.co.jp/The-Functioning-Knowledge-as-Context/dp/3656974497
https://www.amazon.co.jp/The-Functioning-Knowledge-as-Context/dp/3656974497

9. CETIN, Betiil & KOLUKISA, Ali Aycan. (2013). “Lisans Diizeyinde Alinan Japonca Egitiminin
Is Hayatina Katks1 ve Etkileri (Eng. Trans.: The Effects and the Contribution of Japanese Lessons
in BA programs to Working Life)”. Proceedings of 12th Meeting of Japanese Lecturers in Turkey (7
12 [7] fob = AR GEA = A=), Kayseri, p.81-93.

10.KOLUKISA, Ali Aycan. (2012) “Universal Knowledge and Conditional Clauses”. International
Conference of New Approaches in Linguistics, October 11-12, 2012. Herald of Osh State University,
Kyrgyz Republic, pp. 16 — 18.

11. KOLUKISA, Ali Aycan. (2012) “*Te iru" Form of Japanese Verbs of Thinking”. II. Uluslararas:
Asya Dilleri ve Edebiyatlart Sempozyumu (ADES-11) Bildiriler Kitab: (Proceedings of ADES-I), 21.
Yiizyllda Asya Dillerinin Ogretimi. Erciyes Universitesi Edebiyat Fakiiltesi. pp.487-507.
(http://ades.erciyes.edu.tr/ADES-11%20Proceeding.pdf)

12. KOLUKISA, Ali Aycan. (2011) “Japoncadaki Kosul Baglaclarimin Tiirkcede “-inca” ya Denk
geldigi yerler”. 1. Uluslararasi Asya Dilleri ve Edebiyatlart Sempozyumu (ADES) Bildiriler Kitab
(Proceedings of Asian Languages & Literatures Symposium - ADES I). Erciyes Universitesi Edebiyat
Fakiiltesi, pp.33-43. (http://ades.erciyes.edu.tr/ADES-I_BildirilerKitabi.pdf)

13. KOLUKISA, Ali Aycan. (2008) “EHXDIRFETICHN HBHDES ) T 1 . Proceedings of
the 11" Conference of Pragmatics Society of Japan (H AGEHiaTE « & 11 [BIRE R £ in ULE),
December 20-21* 2008, Matsuyama University, Shikoku — Japan.

14. KOLUKISA, Ali Aycan. (2007) “RERFHX TR LN S TKRBERE) & 5]
Proceedings of the Conference of The Society for Japanese Linguistics — Autumn, 2007 ( H KFEF#2

2007 4EEMZT RS THa4E), October 17-18" 2007, Okinawa International University, Okinawa —
Japan.

15. KOLUKISA, Ali Aycan & KATO, Shigehiro. (2006) “RA Lht-EH#HEHFEDEHIXDLH
(Analysis of the Conditional Sentences with Pragmatically Twisted Subordinate Clauses in Japanese) ”,
Proceedings of the 9" Conference of Pragmatics Society of Japan (2) (H AZEH#FE « 4 9[EIRE
27w SCEE), pp.49-56, December 9th 2006, Momoyama Gakuin University, Osaka Izumishi - Japan.

Programming Skills:

® HTML ® Python ® CorelDraw
® CSS ® C,C++ C# ® Qgis

® JavaScript & jQuery ® Adobe Photoshop ® \WordPress
® PHP ® Adobe InDesign ® Bootstrap

Certificates

API & API Testing (APl ve API Testi) / BTK Akademi - 2021

Introduction to Natural Language Processing (Dogal Dil islemeye Giris) / BTK Akademi - 2021
Software Test Automation (Yazilim Test Otomasyonu) / BTK Akademi - 2021
Acrtificial Intelligence for Everyone | (Herkes icin Yapay Zeka I) / Bilgeis - 2021
Acrtificial Intelligence for Everyone 1l (Herkes i¢in Yapay Zeka I) / Bilgeis - 2021
Website Usability / BTK Akademi (Web Sitesi Kullanilabilirligi) - 2021

Machine Learning with Python (Python ile Makine Ogrenmesi) / Udemy - 2021

Master Trainer Orientation Certificate (Usta Ogretici Oryantasyon Kursu) / Izmir - 2020
CorelDraw - Vectorial Graphic Design / Kaymek - Kayseri - 2019

PhotoShop - Digital Image Processing / Kaymek - Kayseri - 2019

Sapporo Chamber of Commerce - Asian Bridge Program / Japan - 2009



http://ades.erciyes.edu.tr/ADES-I_BildirilerKitabi.pdf
https://www.btkakademi.gov.tr/portal/certificate/validate?certificateId=55e2c23d-33eb-4c83-acca-1c68149b666e
https://www.btkakademi.gov.tr/portal/certificate/validate?certificateId=37413438-6e80-4b46-8112-1ef83db82e34
https://www.btkakademi.gov.tr/portal/certificate/validate?certificateId=c1c72e18-04b7-456d-beb6-7cf776b701ef
https://bilgeis.net/moodle/mod/simplecertificate/verify.php?code=111a8000-0c09-11ec-b54b-ed275f522932
https://bilgeis.net/moodle/mod/simplecertificate/verify.php?code=bf6dfe20-1200-11ec-ba11-9de9ea6ddc0a
https://www.btkakademi.gov.tr/portal/certificate/validate?certificateId=c8ee3497-2882-4097-bba1-43dad82b6480
https://www.udemy.com/certificate/UC-cdfaf16b-7665-4e35-bb52-dc5f773ce080/

Foreing Languages:

» Japanese (Native-like Level)
» English  (Academic Level)

Gained Licenses:

» Driving License
» Tourist Guiding License (Japanese / English / Turkish)

Journal Referee:

1) Journal Name: Selguk Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Edebiyat Fakiiltesi Dergisi, ISSN: 1300-4921,
Say1: 26, “Lafcadio Hearn ve Japonya Algis1”, s.165 - 178, 2011. (reviwed & passed)

2) Journal Name: Selguk Universitesi Sosyal Bilimler Meslek Yiiksekokulu Dergisi Hakemligi, ISSN:
1302-4191, Cilt: 16 Say1:1, Makale Adi: “Chushingura ve Japon Kimligi”, s.27 -35, 2013. (reviwed &
& passed)

3) Journal Name: The Journal of Kesit Academy, ISSN: 2149 — 9225, Makale Adr: “Batili Kaynaklar
Isiginda Amerika-Japon Iliskileri (1853-1858)”, Y1l: 3, Say1: 9, s. 189-202, 2017. (reviwed & passed)

4) Journal Name: LEXICOGRAPHY Journal of Asialex — Springer (Springer Berlin Heidelberg), ISSN:
2197-4292, Makale Ad1: “Practices of Dialect Lexicography in Turkey”, 2017. (reviwed - not passed)

Awarded Scholarships:

1) Monbusho (Ministry of Education Culture Sports Science and Technology of Japan (MEXT)),
2003 — 2009 / Japan.

2) Hakuho Foundation Japanese Research Fellowship Program, 2014 —2015 / Japan.

Japanese Language Teaching

English Language Teaching

Turkish Language Teaching

Applied Linguistics

Computational Linguistics and NLP

Corpus Preparation Techniques

Multilingual Corpus

Python Coding & Use of Technology
Lexicography & Lexicology

Semantics & Distributional Semantics
Translation Techniques and Methods
\Vocabulary Teaching Techniques

Turkish as a Foreign Language

Japanese Philosophies on the basis of Industry 4.0
Machine Learning and Al

Machine Translation

Deep Learning

Data Augmentation

Data Science and analysis

Data and Text Mining

\Web designing & Frontend Web Technologies
Business and Information Technologies& loT

Academic Fields of Interest




